


Ramalan (Kudus) pengalaman

Bisa ngomong sing ramalan utawa memedi ,. 私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く

見えなかった。 Aku uga telung puluh papat, Kudus durung katon lawas ing kabeh

nganti limang taun. 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳かは、は

っきりしないのだが。 Sabenere amarga aku lali iki katon ing apa sasi, punika

kang umur, nanging aku ora cetha. とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見

聞きするし知っているものである。 Oalah, iku soko sing kita ngerti kanggo ndeleng

lan krungu wong crita Kudus Nante saka kanak-kanak. それで、私も幽霊が見えないか

なと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 Dadi, aku wis uga panginten

sing siji ora bisa ndeleng hantu, ora katon ing kabeh ngendi wae. それで、幽霊な

んて存在するのか、と思ったりした事もあった。 Dadi, kowe ana Nante memedi, aku

panginten utawa ana uga ana. でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当にあるのだ

ろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったのである。 Nanging,

yen ana cantik Nante Kudus saka pengalaman, nanging aku iki ora mikir sing bakal

tenan tartamtu saka, nanging isih iki ora bener katon iku.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 Lan aku uga telung puluh papat, wis
dadi lawas limang taun. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイ
クで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 Ing wektu iku, amarga ana layang
koran, esuk wis dikirim saben dina menyang newsagent ing Pit motor kataman jam
telu. 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 Ing gesang pribadi dheweke
wis nonton, kayata foto ramalan iki.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 Siji esuk, lan ing wektu peteng sadurunge esuke ing telung
jam ngomong, aku iki kanggo judhul bakul tansah numpak ing mancal lan ing. 住宅地
の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲がり角に来たときにいた
のだ。 Nalika area babagan omah dalan cilik saka omah wis asring mlaku kanggo
njawab dalan nasional, iku ing nalika iku teka menyang titik balik. 季節は冬だ
った。 Mangsa iki mangsa. それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性
みたいな人が立っていたのだ。 Nanging wong kaya wong wadon enom manca iki ngadeg
ing putih paketan lancip short lengan. 私は、ついに出たと思った。 Aku iki metu.
何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。 Ora aran kaya daging ing soko
gedhine kamungkinan kanggo aran. 少しその女性は、ゆらりと動いた。 Wong wadon,
dipindhah swaying sethitik. 神秘的な感じではあった。 Ana sing koyo aneh. だが、仕
事に行っているので停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 Nanging, Ikazu
ateges kebak mandeg amarga padha bisa, aku banjur kepungkur ana.
幽霊を見て発狂した人もいる。 Sawetara wong padha mad kanggo ndeleng hantu. 私も
心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 Aku uga Yen ora
weruh nomer akeh foto ramalan, uga wis lucu. この世のものではない感じ、は確かに
頭がおかしくなりそうなのだ。 Kroso ora saka ing donya iki, iku kamungkinan
mesthi Kepala kewedhen.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 Banjur sawetara dina mengko, nalika padha sing
tumuju kanggo bisa ing Pit motor sadurunge esuke, bocah cilik bakal dianggep



tumuju kanggo bisa ing Pit motor sadurunge esuke, bocah cilik bakal dianggep
diganti saka omah metu saka wong. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えると
お通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、
あれは心霊だったのでは、と思うのである。 Aku tangi Kana, Aku panginten iku,
nanging wonten ing telung jam ing esuk anak malah ing tangi lan mikir mengko,
lan Aku bakal metu saka omah, wis ana ramalan iku, ing iku mikir.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 Banjur sawise, saiki iku tengah layang koran, sampeyan teka cedhak omah ing
wektu sing wis ora isih wengi esuke, iku sawijining wong wadon lawas teka kimono
saka sisih liyane teka mlaku geser kanggo soot soot lan lemah. そして右に曲がっ
てある家の中に入って行った。 Lan aku mlaku menyang house sing mbengkongaken ing
sisih tengen. 後からそこを通るときにその女性が入って行った場所を見ると、そこは
全部壁で入り口は一つもなかったのだ。 Looking ing panggonan wong wadon lunga
menyang nalika therethrough mengko, ana aku ora duwe lebetipon kabeh tembok. 間
違いなく幽霊だろう。 Temtunipun bakal memedi.
この三つはいずれも夜明け前である。 Salah siji telung iki uga sadurunge esuke. 心
霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思ったり
する。 Roh utawa rodo ramalan iku, utawa aku panginten ora ora metu menyang
Panggonan padhang Mungkin.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 Inggih, uga diarani minangka
ana hubungan bab memedi lan Kelembapan. 例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、
後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話がある
。 Contone, aku sijine pembalap mendhoan wadon, nalika aku weruh iki musna
mengko, ing sheet sing lungguh ana crita utawa soko ana udan. 私が東京都町田市の
マンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いてい
たりもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 Aku dimaksudaké
kanggo Kelembapan, kayata tetanduran godhong-godhongan enom iku luwih ing kamar
ing apartemen ing Machida, Tokyo, siji wengi nalika malah utawa ora sijine
sijine banyu menyang sing, soko mlaku ana tandha saka teka menyang kamar. 私は布
団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 Aku iki turu ing
futon, nanging koyo sing dumadakan dipencet tangan loro. でも、その時は何も見え
なかった。 Nanging, ing wektu iku aku ora weruh apa-apa. そのうち、その何者かは
出て行ったのだろう、両手は自由になった。 Antarane wong-wong mau, yen wong
mbokmenawa banjur metu, tangan kang dadi free. それで、湿気と関係があるのかなと
思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。 Dadi,
aku apa Kelembapan lan sesambetan punika, Yen ngenteni banget dawa lan uncalan
banyu lan soko, ora kelakon maneh sing.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 Saiki, nalika nulis iki, njaba wis
udan. 昨日は一日中雨だった。 Wingi ana kabeh dina udan. こういう時こそこんな話、
実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。 Crita iki
sabenere nalika kuwi, malah ramalan dadi digodha kanggo nulis kisah nyata,
memedi bisa seneng Kelembapan.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 Pisanan saka crita
bener Fukuoka, Prefektur Fukuoka, crita ing Sawara-ku, yen nulis liyane. ほんとに
私はそれまで幽霊を見なかった。 Banget aku ora weruh memedi nganti. 華厳の滝に行
っても何も見えなかったし、何も感じなかった。 Aku apa-apa ora bisa ndeleng malah
banjur kanggo Kegon Falls, apa aku ora rumangsa. 自殺の衝動にも駆られなかった。
Bab iki uga mimpin dening rangsang lampus.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 Saka pisanan katon, banjur, iku uga dicocogake kanggo utawa ing
ngarsane wong sing bisa dadi Roh Suci ing Go lan bale ibadah ing kuil, nanging



ngarsane wong sing bisa dadi Roh Suci ing Go lan bale ibadah ing kuil, nanging
bubar uga wis musna kanggo ndeleng Roh Suci amarga iku ora kanggo kuil .
又、機会があれば書いてみることにする。 Kajaba iku, iku bakal nyoba kanggo nulis
yen ana kasempatan.
 


